Rozporządzenie Ministra Rolnictwa, Rozwoju Wsi i Rybołówstwa Morskiego nr 1905-04 z 15 ramadan 1425 (29 października 2004) zmieniające i uzupełniające rozporządzenie nr 738-96 z 29 kaada 1416 (18 kwietnia 1996) ustanawiające zakaz wprowadzania na terytorium państwa żywych zwierząt z gatunku bydła, a także pozyskanych od bydła produktów zwierzęcych, produktów pochodzenia zwierzęcego oraz materiału biologicznego przeznaczonego do wykorzystania w rozrodzie, pochodzących z określonych państw.

Minister Rolnictwa, Rozwoju Wsi i Rybołówstwa Morskiego

Mając na uwadze rozporządzenie nr 738-96 z 29 kaada 1416 (tj. 18 kwietnia 1996) wprowadzające zakaz wpuszczania na terytorium Maroko żywych zwierząt z gatunku bydła, a także pozyskanych od bydła produktów zwierzęcych, produktów pochodzenia zwierzęcego oraz materiału biologicznego przeznaczonego do wykorzystania w rozrodzie, pochodzących z określonych państw, wraz z jego późniejszymi zmianami i uzupełnieniami,
UCHWALA

Art. 1 
Artykuły 1, 2 i 2’ rozporządzenia Nr 738-96 z 29 kaada 1416 (tj. 18 kwietnia 1996 r.) zmienia się, jak następuje:

,,Art. 1 – Z zastrzeżeniem, że przepisy art. 1’ (poniżej) obejmują zakazem wprowadzania na terytorium Maroka żywego bydła pochodzącego z państw, w których stwierdzono przypadki Gąbczastej Encefalopatii Bydła (BSE) zostały urzędowo zgłoszone przez OIE.”

„Art. 2 - Z zastrzeżeniem...........................................................................................
……………………………………………………………………………………..…………………….

- maczki z mięs, krwi i kości pochodzące ze ssaków,
Mięso i podroby wołowe pochodzące z państw, w których nie stwierdzono żadnego przypadku BSE, muszą pochodzić od zwierząt, które nie były karmione w trakcie swojego życia żadną paszą zawierającą mączki z mięsa, krwi i kości. Wymienione warunki muszą być potwierdzone w weterynaryjnym świadectwie zdrowia wystawionym przez urzędowe władze weterynaryjne państwa pochodzenia.” 
„Art. 2’ - Są wyjątkami..............................................................................................

…………………………………………………………..……………………………………………….
Zakaz zostanie zniesiony pod warunkiem spełnienia następujących wymagań sanitarnych:

· władze sanitarne...........................................................................................;
· w rzeźniach systematycznie stosuje się test prionowy, zatwierdzony przez kompetentną władzę państwa pochodzenia, w celu wykrycia BSE u zwierząt w wieku od 30 miesięcy.

· mięso wołowe i produkty na bazie.................................................................”

(Reszta bez zmian)
Art. 2 
Rozporządzenie nr 738-96 z 29 kaada 1416 (tj. 18 kwietnia 1996) uzupełnia się o artykuły 1’ i 1’’, jak poniżej:

„Art. 1’ - Zakaz nie dotyczy wprowadzania na terytorium Maroka żywego bydła pochodzącego z państw, dla których zakaz ogłoszony w w/w art. 1 został zniesiony. Zniesienie zakazu wynika z oceny przeprowadzonej przez centralną władzę weterynaryjną statusu sanitarnego państwa pochodzenia z punktu widzenia choroby BSE.

Ocena statusu sanitarnego jest realizowana na bazie wymagań sanitarnych uchwalonych
przez centralną władzę weterynaryjną.”
„Art. 1’’ - Zwierzęta importowane w tym zakresie oraz ich potomstwo mogą być ubite tylko w wyznaczonych do tego przez centralna władzę weterynaryjną rzeźniach, odpowiednio wyposażonych pod kątem umożliwienia pobrania prób skierowanych do wykrycia BSE i obowiązku wycofania materiału szczególnego ryzyka. Mięso pochodzące od tych zwierząt może być wprowadzone do obrotu w celu konsumpcji dla ludzi lub zwierząt tylko w przypadku, gdy test diagnostyczny ma wynik negatywny.”
Art. 3. 
Do wykonania tego rozporządzenia, które będzie opublikowane w Biuletynie Urzędowym, jest zobowiązany Dyrektor Departamentu Hodowli.
Rabat, 15 ramadan 1425 (tj. 29.10. 2004 r.)
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